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Nations Unies 

J'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint, pour information, le texte 
du communiqu6 relatif aux crimes des expansionnistes et hdgémonistes chinois, 
publi.6 lors d'une conf&ence de presse qui a eu lieu le 15 mai 1979 à Hanoi, 
par la Commission vietnamienne d'enquête sur les crimes des expansionnistes et 
hégémonistes chinois pendant leur guerre contre le Viet Nam, et de vous prier 
de bien vouloir faire distribuer le texte de la présente lettre et le communiqué 
qui y est joint comme document officiel de l'Assemblée générale, au titre du 
point 46 de la liste préliminaire, et du Conseil de sdcurité. 

L'ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire, 

Repr6sentant permanent auprès de l'Organisation 
des Nations Unies, 

(Signé,) HA VAN LAU 

x A/34/50. 
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ADJNEXF 

co~UdClU6 SUT les crimes des expansionnistes et hé&monistes 
chinois, publié le 15 mai 1979 à Hanoi, par la Commission 
vietnamienne d* enquête sur les crimes des expansj.onnj.stess et 
Ggémonistes chinois pendant leur guerre contre le Viet I\Jan --. 

Le monde vient d*être le t6moin dqun crime international extrêmement grave, 

Le samedi 7 f&rier 1979 au matin, les expansionnistes chinois ont lancé une 
~~ïde d'agression compo&e de 600 000 hommes et de milliers de tanks et de 
places d'artillerie en une attaque surprise massive contre six provinces situées 
%OUt le long des 1 400 km de frontière du Vi& -Jm, de Mong Gai $ Phong !J%O. 
Les troupes chinoises ont pénétré très avant en territoire vietnamien, s*avansant 
parfois sur plusieurs douzaines de kilomètres. 

La guerre d*agression me&e contre le Viet Xam était l'aboutissement de 
toute une série d'actes criminels commis p,?,r la Chine contre l'indépendance, la 
souverainet et l*in'&grité territoriale de notre peuple., en vue d'annexer et 
de soumettre le Viet I\Tam et de mettre à exécution la politique expansionniste 
de grande nation des dirigeants chinois. Il y a quelques annêes, alors que les 
agresseurs impérialistes des Etats-Unis &aient contraints par la dgfaite & 
rapatrier leurs troupes, des troupes chinoises ont capturé les îles Roang Sa 
(Paracel) appartenant au Vi& Nam. Ils ont encouragé et poussé la clique de 
Pol Pot-Ieng Sary à mener une Suerre frontalière dans le sud-ouest du Viet Nam. 
Au nord, ils ont provoqué des accrochages et empibé sur notre zone frontali$re. 
Ils ont inci& les Hoa R se rebeller et concoct6 la ?-&-tendue affaire de ?T.a.ntsieo. 
Profitant des difficult6s que connaissait le Viet Nam du fait de catastrophes 
naturelles, ils ont mis fin à leur aide économique, rappelé leurs experts et 
tent6 de soumettre le Viet Nam 5 un blocus 6conomique en vue ?*a le mater et 
de l'affaiblir. 

Contrecarrés & maintes reprises dans leur politique d'hostilite envers 
le Viet Nam, les dirigeants chinois, comme les féodaux qui les pr&édaient, 
les impérialistes et les colonialistes, ont mené une guerre dlagression directe 
contre le peuple vietnamien. 

Le monde entier a ét6 choqué par la sauvagerie du massacre qui a CaxaCthiSé 

cet acte dvagression. 

Partout où elles sont passées, les troupes chinoises ont tué aveuglément 
des civils vietnamiens, sans la moindre discrimination. Les victimes se 
composaient essentiellement de femmes et d?enfants, y compris de femmes enceintes 
et de bébés. Elles ont assassiné des médecins et du personnel médical Qui 
donnaient les premiers soins aux blessés. Elles ont massacré tous les civils 

qui se trouvaient SUX leur chemin : dans leurs foyers, dans les champs, sur la 
route de l*e:code, dans les abris souterrains... II\Tombreuses sont les failh% qui 

ont été complètement anéanties ou dont seuls survivent un ou deux jeunes orphelins. 

/ . . . 
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Plus impitoyables encore que les nazis, elles ont rivalis de cruauté les 
unes avec les autres en utilisant les terribles méthodes d'assassinat des tyrans 
médiévaux chinois. Les crimes horribles de la clique de Pol Pot-Ieng SarY ont 
été répétés au Viet Nam. Les bourreaux ont utilisê des' machettes pour trancher 
les têtes ou dépecer les corps, ils ont dgfoncé les crânes à l'aide de barres 
de fer, de haches ou de pelles, de marteaux ou de crosses de fusil et ils Ont 
étripé leurs victimes. 

Le sauvage massacre perpétré à Tong Chup, sur le territoire du village de 
Hung D~O, dans la province de Cao Bang, le 9 mars 1979, cvest-à-dire quelques 
jours après que les autorités chinoises aient annoncé quPelles retiraient leurs 
troupes du Viet Narn, n'est pas un cas isolé. En cette occasion, les agresseurs 
chinois ont massacré d'un coup 43 personnes, uniquement des femmes et des 
enfants. Les victimes comprenaient 24 femmes - dont sept étaient enceintes - 
et 19 enfants, parmi lesquels sept bébés. 

Ils ont été assassinés par les méthodes les plus sauvages ez les plus 
inhumaines, comme il est exposé ci-dessous : 

a) Certaines victimes ont eu le crâne fracassé et le visage défiguré, puis 
ont été jetges dans des puits, comme ce fut le cas de Mac Thi Tinh, travailleuse 
de 26 ans qui était enceinte de six mois, ainsi que de ses deux petits enfants : 
Mong Thi Thuy, une fillette de 3 ans, et vong Van Toan, un garçonnet de 
2 ans. 

b) Certaines victimes ont eu les bras liés derrière le dos 2 l'aide de fil 
métallique, la tête fracassée et les membres 6crabouillés, puis leurs corps 
ont été jetés à l'eau; 

c> Certaines victimes ont eu la tête fendue à coup de machette; 

d) Le corps de certaines victimes a 6té découpé en morceaux et les morceaux 
ont ensuite été éparpillés; 

@> Certaines victimes ont été éventrées, comme ce fut le cas des quatre 
enfants de Nne Trinh Thi Hai, âgés de 2 & 10 ans; Mme Hai elle-même a 
egalement été tuée; 

f) Certaines femmes ont été violées, on leur a coupé les seins et leurs 
parties génitales ont été lardées de coups de couteau et réduites en bouillie;, 

Le prisonnier Liu, originaire du Hunan, a reconnu le 23 février 1979 quvil 
avait été témoin du meurtre de deux enfants par l'un de ses amis nom& Lichuan : 
sur l’ordre de son commissaire, ce dernier a placé face à face une fillette de 
8 ans à peine et son jeune frère d'environ 4 ans, puis leur a passé à tous 
deux sa balonnette au travers du corps. 

Dans le village de Cao Lau, district de Van Lang, province de Lang Son, les 
bandits chinois ont dechiré en deux parties le corps de Vi Vi& Luang, un 
étudiant de classe terminale, et traîné dehors sept enfants endormis, puis les 
ont découpés en morceaux qu'ils ont éparpillés dans toute la cour. 

/ . . . 
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11s ont PoSG des mines partout : sur les chemins, sur les sentiers à 
travers champs , autour des puits, Sur les seuils et les appuis de fenêtres et 
même daims les Porcheries OU les corbeilles à paddy, en vue de semer encore la 
mort après leur retraite. 

Non contents d'exterminer les gens, les agresseurs chinois ont aussi 
détruit toutes les SOUTCt?S e-t; autres élGments nécessaires à la vie, et jusqufi 

l'environnement humain. 

11s ont Partout pillé tout le paddy et les autres aliments. Ils ont emporté 
Ou tu6 tous les buffles, les boeufs, les chevaux et les autres animaux, fait 
nain basse Sur tous les outils de production, tels que les charrues, les 
herses, les pioches, les houes, les scies, les marteau, etc. 11s ont vol$ tous 
les vêtements, les meubles et les ustensiles de ménage et détruit tout ce 
qu'ils n'avaient pas la possibilité d'emportér. 

TOUS les Equipements collectifs et les logements civils ont été détruits 
ou incendiGs. 

ILS ont complètement et systématiquement saccage les écoles, les jardins 
d'@llfan%s, les crèches et les hôpitaux; même les églises et les temples n'ont 
pas i?kG épargnés. 

En ce qui concerne les établissements éducatifs, sanitaires ou religieux, 
ils ont non seulement dCtruit toutes les salles de classe, les services 
hospitaliers, les pharmacies et les lieux de culte sans laisser aucun mur debout, 
mais aussi les pupitres des élèves et le materie pédagogique, les lits de malades 
et l'&quipement médical et pharmaceutique, les autels et les objets du culte, y 
compris les statues des saints chrétiens et les statues de Bouddha. 

Les hôpitaux et les établissements sanitaires de la région envahie ont 
presque tous eté saccagés irrémédiablement, à savoir 428 sur un total de 430 
hôpitaux et infirmeries. Les écoles ont été traitées de même : 735 sur le 
total de $304 écoles d'enseignement générai et 6% sur le total des 691 crèches 
ont G-b6 rgduites en miettes, laissant près de 200 000 enfants sans aucun endroit 
où s'instruire. 

Ils ont brûlé tous les livres, les journaux, les revues, les documents et 
les objets exposés dans les bibliothèques et les musées avant de faire sauter 
ceux-ci à la dynamite. Leur sauvagerie a été jusqu'2 détruire les monuments 
et les vestiges historiques. Ce crime est symbolisé par la destruction de la 
grotte de Pac BO et du musge de Pac BO, dans la province de Cao Bang, un monum@nt 
sacré destiné à. perpétuer la *Smoire de notre grand chef le président Ho Chi Min, 
qui a vo& toute sa vie à. la libération du peuple vietnamien et d'autres Peuples 
et n'a ménagé aucun effort pour cultiver l'amitA entre les peuples vietnamien 
et chinois. 

/ .  .  l 
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Conformement 2. ctte politique dFeJtiermination, toutes les citk villps et 
villages Qui se trouvaient suy leur chemin ont 6t6 cbsolument a&antis, Les 
quatre ca$ta,les provinciales quvils ont envahies - Cao Ban~, Lan:S Son, Lao Ca1 et 
Cam DuonC; - ont toutes 6té jetées à bw. Les 320 vill=i.ges dans lesquels ils sont 
entrgs ont tous ét6 entièrement rases. sur les 420 maisons du village de De Tlw-m 
dans le district de Hoa An, province de Ca0 Bang9 330 Ont été comPl~te~l?~~nt 
i.ncencGes. 

Ce nPzst pas tout. Ils ont aussi détruit l'environnement en brûlant de 
vastes étendues boisees. Des -.illiers dshectar,as de fOrêtS naturelles ont C-i;6 
incendi2s dans la province de Lai Chau. Sur le territoire de la station 
climatique de Sa?s, &,ns le province de Hosni'; Lie:: Scn, des milliers d'hectares 
de forêts de pins et de f'samu" qui entouraient la ville et jouaient un rôle 
important en rlgulwisant le climat et en -urifiant 1 Fair ont é@WU?llt CtG 
détruits par le feu. 

Les agresseurs ont jet6 les corps des civils qugils avaient tues &le-mêle dcJls 
1~s cours dFeau et les puits fournissant l'eau potable. Ils ont jet6 ~usqUp~ 
15 cadavres dans un m&w puits du village de Hung Dao, dans la province de 
Cao Bang. 

Sur le plan Cconomique, ils ont compl&ement et systématiquement d6trui.t 
les installatins industrielles 1 ai;ricoles et forestières en vue dsaffaiblir 
le Viet Ram et de saper l'&Wication du socialisme par le peuple vietnamien. 

Toutes les usines et les i?ines q~l'ils ont trouvées sur leur chemin, comme lF2 
mine df apatite 1 lacentrale électrique, 1.2 fabrique de poteries et fie porcelaines, 
la manufacture de thé, la sucrerie,, l'usine de traitement des produits a(l;ricoles, 
etc. ont été d&ruites jusqupaux fondations. Ils ont emporté le mat&iel, 
les machines et les produits. Ils ont d6moli les bâtiments, les entrepôts et 
les principawf ouvra,n;es 2 l'aide de mines et de charges de plastic, afin de 
lns d6truire LrrEmédiablement, 

La destruction de la mine de CE~ Duon: est un e::e~p~e typique. Les agrc 3s s eurB 
chinois ont démoli ou brûl6 tous les quartiers dPhabitation des travailleurs 
@t les équipements collectifs tels que magasins dgEtat, restaurants, salles de 
cinéma, bibliothzques, centres communautaires.. ~ Ilvécole dPenseignement des 
premier et second de&% a été enti2reip.5nt rava;+e, y compris son laboratoire 
e-t le matériel d'exp6rimentation. L'hôpital de la ville a êga%ement et6 
com&i;ement rasé et son matteriel et ses médica~lients ont Cté emport&, Ils ont 
~~~ort~~ tOUt le mat6riel et les installations servant & lfexploitsstion du minerai 

d'a?atite et si la -roduction d'engrais phosphatgs, 
de citmions, 

en même temps que des centaines 
des bouteurs et des milliers de tonnes dPengrais. Ils ont alors 

utilise des charges de plastic et des canons pour &truire tous les ouvrages 
destinCs 2 lPetiraCtiOn du minerai et 2 la production d'engrais phosphates 
le rcseau des aPgarei%S transaorteurs de minyrai et d!engrais et le &blage 
Glectrique. Des dem ponts situês dws le voisj.nase de la mine 
Lang Chieng et de Lang Giang - 

- ceux de 
ils n'ont laissé que les piles et les cul&es. 

/ . . . 
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Dans les ferKes d'Eta. 02 ils ont réussi 2. i&Gtrer, ils ont saccagê et 
d&truit tolla les trc".cteurs, bulldozers, rouleaux-compresseurs, véhicules de 
transport, ~rOW3eS 6lec%ro$n%s, transformateurs, &$Ôts dFaccessoires, ateliers 
de r&aration de tracteurs2 
chimique, 

ainsi que des dizaines de milliers de tonnes d'en,Trais 
et une quanti-t;6 ey;ale de sentences de riz, de cultures secondaires 

et de l&~umCS . Ils ont enle& ou tut plus de 100 000 buffles, boellfs et chevaux 
F-t près de 200 000 porcs. 

Près de 100 fermes d*Etat et centres de reboisement ont été &vastés, y 
compis les macl-Kines, &~uipcxntS, ma;tF$riels techniques, entrepôts quartiers 
des travailleurs. Des dizc-ines de milliers de travailleurs et dver&loyés ont 
perdu leurs demeures et leurs biens, 

Dans toutes 1~s rC$.ons qu'ils ont envahies, les agresseurs ont dC?truit 
tous les ouvryyL!s hydrauliques (&servoirs, stations de pompage, bassins, 
Ecluses d'irrigation et de drainaGe...), t ous les ouvrqes du &Seau des transports 
et communications (stations ferroviaires, pcnts fluviaux. ..). Pour rendre 
toute remise en. ;?tat des ponts 
et buthi n?a~t.ressea 

impossible, ils -n ont fait sauter les piles 
2 I'aidc de fortw charges de plastic. Ils ont enlevé 

des sections entières de voie fer$e, allant jusquvsi emporter les traverses en 
Chine, et ont saccag6 de nombreuxtroqons de route -pour paralyser les transports. 

La guerre d'agression menée par les e:qensionnistes et h6&monistes chinois 
a CE?~S~ dans l'immédiat de lourdes pertes au peuple vietnamien. Non moins 
paves en sont les effets 2 plus lona terme dont il est actuellement impossible 
de dresser le bilan complet. 

Voici, selon des s-ktistiques provisoires, une liste des premières pertes 
(2 la fin de mrs 1379) : 
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DOr~JMAGES 
TOTAL DAW LA INFLIGES PAR 

UNITE REGION ENVAHIE L'ENNEMI POURCEBTACE 

1. Nombre de capitales Capitale 
provinciales provinciale 
détruites 

2. Nombre de villages Village 
détruits 

3. Surface habitable 
détruite dans les 
centres urbains 10 000 m2 60 

4. Nombre d'habitants 
de centres urbains 10 000 
sans abri habitants 

5. Nombre dPhabi- 
tations détruites 10 000 
dans les campagnes habitations 

6. Nombre de ruraux 10 000 
sans abri ruraux 20 

7. Nombre dvétablis- 
sements dPensei- 
gnement (premier 
degré, deuxième 
degré et univer- Etablissement 
sitaire) détruits d'enseignement 904 

Nombre d'élèves 
des établis- 
sements d'ensei- 
gnement privés 10 000 
de locaux étudiants 

8. 

9. 

10. 

4 4 

320 320 

15 

435 

Nombre de crèches 
détruites 

Nombre d'enfants 
privés de locaux 10 000 
d'enseignement enfants 

691 691 

735 82 

18 

100 

134 

/ . . . 



A/341255 
SD3329 
Français 
Annexk 
Page 7 

DOY&?AGES 
TOTAL DANS LA INFLIGES PAR 

UNITE BGION ENVAHIE L'ENNEMI POURCENTAGE 

11. Nombre dPenseignants 
priv& de leur lieu 
de travail Enseignants 5,570 

12. Nombre d'hôpitaux 
et de dispensaims Hôpital OU 
détruits dispensaire 

Parmi ceux-ci 0 

- Hôpitaux 
provinciaux 

- Hôpitaux de 
district 

- Dispensaires 

13. Nombre de centres 
de reboisement 
détruits 

14. Nombre de fermes 
d'Etat et de 
centres agricoles 
détruits 

430 428 99 35 

4 4 

26 24 

400 400 

42 38 90 

41 

100 

92 

100 

15. Nombre de buffles 
et de boeufs tués 10 000 
ou enlevés -Gtcs 26 15 17 60 

16. Nombre de porcs 
tués ou enlevés 30,5 24,4 80 

il 
et 
de 

L'agression criminelle des dirigeants chinois révele la nature de ces derniers : 
s'agit dsun groupe extrêmement belliqueux, cruel, perfide, pervers, obstiné 
arrogant, qui fait totalement fi de la moralité et de la loi. Les criminels 
guerre chinois sont particuli&ement dangereux, pour les raisons suivantes : 

1. Leur tendance & lsexpansionnisme et l'hégémonisme de grande nation 
- héritage persistant des ambitions des anciens empereurs - vise & rétablir 
l'Empire chinois comme le centre du monde, régissant l*ensemble du globe, à 
commencer par l'Asie du Sud-Est. 



.  
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2. Les criminels de ~;uerre, loin d!abandonner leur volonté d'agression, 
restent t&s belliqueux et rwnacent ouvertement de renouveler leur crime d'agression 
3 Lsencontre du Viet I\Tam et de l'étendre aux autres pays d'Indochine. 

La guerre dPagression contre le Viet l!Tam nlest qu9une Premiere étwe du 
processus dgclenché en vue de mettre en oeuvre leur mlan criminel dPexpansion et 
d'h6gémonie en 4si.e du Sud-Est. Il y a un risque très grave de nouvelles a,gressions 
srm6es contre le Viet Nam et d'autres pays voisins, préjudiciable ??, la paix, 3 
la stabilit% et à la s6curité des peufiles dPAsie du Sud-Est et du monde entier. 

DPautre part, Les criminels de guerre chinois se servent de leur guerre 
barbare d'a,zression contre le Vie-k Nam pour intimider dvautres peuples et les 
dissuader de suivre le Viet -Tan? SOUS peine d'être "punis" comme le Viet Islam 
1' 8, gJ~*~ ~ 

3. Les criminels de guerre agissent de connivence avec l'impérialisme des 
Etats-Unis et les forces les plus réactionnaires lorsqu*ils entreprennent des 
guerres d!agression et appliquent leur politique expansionniste de grande nstion, 
contraire & la paix, 2 lsindépendance et 2 la liberté. 

4, Sous le masque de la rêvolution et du socialisme, les criminels de y,uerre 
ac;isscnt pour saboter la révolution, les mouvements de libération nationale, 
le mouvement de 1LLtte &volutionnaire des peuples du monde pour la paix, 
lvind6pendance nationale, la Gmocratie et le progrès social. 

Ce sont les pires tra$tres à la cause révolutionnaire de l'humanité progressiste 
de notre Gpoque. 

7. Les criminels de guerre sont les escrocs les plus ignobles. Parallèlement 
5 leur acte de guerre criminel, ils se sont servi de leur immense dispositif de 
propagande pour tromper les Chinois et d'autres peuples. 

Leur perfidie consiste essentiellement È! user de calomnie, à altérer la 
v6ri-té D 3 presenter les faits 5 l'opposé de la &alité, à brouiller le vrai et 
le faux, 51, inverti3 la justice et lsinjustice, à parler de l'agressê comme de 
17agresseur et vice versa. 

Jouant au cambrioleur qui fait sonner l'alarme alors qu'ils envoient des 
centaines de milliers de soldats envahir un autre pays, ils clament quvils 
utilisent leur droit lggitime de défense contre 19agression, se targuant d'être 
des champions de la Faix, de lsindépendance et de la liberté. 

Ils condamnent bruyamïnent lvagression, dénoncent l'impérialisme et 
lvexnansionnisme et expriment leur appui aux mouvements de liberation nationale 
alors qu'eux-mêmes sont les véritables expansionnistes, alliés B l'impérialisme 
pour poursuivre des guerres d'agression criminelles et saboter partout la 
libération nationale. 

/ ..a 
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6. Les criminels de guerre bafouent et piétinent tous les principes de la 
morale et du droit internakional. 

Ils s'arrogent le droit de punir dPautres peuples lorsque ces $mmi.ers 
refusent de se soumettre 5 eux ou ne les laissent p,~s envahir leur territoire. 
En fait 9 ils s'octroient 1~ droit de commettre le criT>e dvaLyression et le crime 
de &nocide, dgf'i.ant le droit international et la conscience hwri?aine. 

7. Les criminels de guerre ont empoisonné 17esorit de leurs soldats de 
pens6es belliqueuses et meurtri.Sres, dvune agressivitC nationale insensée, les 
ont déshunani&s et transformgs en une horde de demons dZ$nuês de tout ca.iwztère 
humain . 

Ainsi donc3 aujourdPhuig les diri@eznts chinois &actionnaires zont le 
pire ennemi non seulement du peu@c vietnamien mais aussi de tout le système 
socialiste et des mouvements pour l'ind&pendance, la d.&ocr&ie et la paix en 
Asie et dans le monde entier. 

Le Tri'burkl. international de Nuremberg, lorsqusil a jugé les criminels de 
Guerre nazis allemands, a COndu que la poursuite d'une guerre dPagreasion contre 
Utl 8Lltre pWS C0nSt~tUd.t le @US @%ve cIeS c.rimes de dr0j.t intarnatiOn& dU 

fait qu'il Etait la source de tous les autres crimes. Conform&~ent au règlement 
du Tribunal international de Nuremberg, ceux qui m&lent une guerre d'agression 
sont coupables du crime contre la paix (art. GA). 

La Charte des Nations Unies et de nombreuses r6solutions de l'Assemblée 
&6rnle condamnent tous les actes d'agression, t0Ut recoUrs à la fOYCe Ou toUte 

menace de recours & la force dans les relations internationales, et consacrent la 
dcfense de la paix et de la s6curit6 internationales ainsi que les droits 
inviolables des peuples a 11ind6pendance, 5 la liberts, 2 la souverninet6 et 2 
l'int6gri-G territoriale, 

La D&laration universelle des droits de lvhomme considère qu:. le mêpris des 
droits de l'homme conduit 2 des actes de barbarie qui r&oltent la conscience 
de l'humanit6, et d6finit le principe du respect des droits fondamentaux et des 
libert6s des peuples 3 quelles que soient les nations. 

En se livrant à une gxvre d'agression non declarée k grande échelle contre 
le Vie-t; P?ara, psys indépendant et souverain qui n'a jamais touch6 d'aucune faSon aux 

int6r&s de la Chine et qu'ils appelaient il n'y a Pas si longtemps encore leur 
allié, proclamant que "la Chine constituait l'arri$re-garde s&e du Viet Iilam", 
les dirigeants chinois ont via16 ek ont foui; aux pieds les droits f'cndamentaux 
du peuple vietnmien et tous aes droits de l'homme élémentaires,brisant leur 
promesse, bafouant les principes Tondamentam de la Charte des PTations Unies et 
de la D6claration universelle des droits de lvhO~ne~ 
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La guerre d'agression contre le Viet Nam - avant-garde de la lutte de 
liberation nationale contre lVimpérislisee et le colonialisme, pOLUT lPind~pend~ce 
et la liberté des nations - constitue une offense extr&ement grave pour les Feu??les 
epris de liberté, de justice et de paix, et un défi insolent 2 la conscience de 
lîhumanit6. 

Au regard du droit international, les expansionnistes et les hégémonistes 
chinois sont coupables du crime d'agression prémédit et de violation de 
l'in&pende.nce, de la souveraine-t6 et de l'intégrité territoriale du Viet Wm. 
Ils sont aussi coupables d'un crime contre la paix et la kcurité internationales. 

Aux termes de lgalinéa b) de lqarticle 6 du statut du Tribunal international 
de J'Suremberg, ils sont également coupables des crimes de guerre. En vertu de 
cet article sont considér6s comme crimes de guerre les violations des lois et 
coutumes de la guerre qui comprennent les assassinats, les mauvais traitements OU 

la déportation des populations civiles, le pillage des biens publics ou privés et la 
destruction des villes ou villages, que ne justifient pas les exigences militaires. 
Ils ont en particulier, viol6 les C!onventions de Gen&e du 12 août 1949, relatives 
à la protection des personnes civiles et des blessés en temps de guerre ' , ClUl 
sont fondées sur des -principes interdisant toute atteinte 2 la vie et auz: biens 
de ces personnes. 

En tuant systématiquement et massivement des personnes civiles de la manière 
la plus cruelle, en detruisant leurs moyens d'existence, en ravageant le système 
&onomique, les hôpitaux et les êcoles, ils se rendent coupables de crimes contre 
lqhumanité en vertu de l'alin6a c) de l'article 6 du statut du Tribunal de 
Nuremberg qui sti.l;ule que le massacre "de personnes civiles ou tout autre acte 
inhumain sont des crimes contre 1'humani-G". 

Selon un principe de droit international déjà appliqué aux fascistes 
allemands et japonais, ceux qui se livrent à une guerre d'agression sont tenus de 
r6parer toutes les pertes et les dommages occasionnés par cette guerre d’agression. 

Les dirigeCants chinois, rapidement mis en déroute et vigoureusement condamnés 
par l'opinion publique mondiale et même chinoise, ont été obligés de retirer sans 
condition leur armée d'agression. Mais leur nature réactionnaire, belliciste et 
agressive reste inchangée, Ils n'ont jamais abandonné l'idée d'affaiblir et 
d'annexer le Viet Nsm. Ils continuent 2 maintenir leurs troupes sur bon nombre 
de positions situees en territoire vietnamien, Ils ont systématiquement effectue 
des préparatifs de guerre et se sont livrgs à, des provocations tout au long de 
la frontière. En ce moment, ils rassemblent plus d'un demi-million de soldats 
pras de la frontière et déploient une douzaine de divisions., des milliers de 
pieces d'artillerie et du materie de guerre. Ils continuent à construire des 
routes stratégiques et des fortifications. Ils déclenchent des tirs d'artillerie 
et des raids, se livrent à des activités d'espionnage et de sabotage contre 
le Viet Nam et violent les eaux territoriales et l'espace aérien du Viet Nam. 

/ .  l .  
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De plus, ils menacent avec arrogance de redéclencher une Guerre, en accusant 
faussement le Viet I!Jam et le Laos "d'actes de provocation et d'agression, et de 
propagande antichinoise", et ils revendiquent avec arrogance leur prétendu 
"droit de riposter" afin de préparer une nouvelle agression contre le Viet Nam 
et d'autres pays indochinois. 

Devant le danger de voir se renouveler et svétendre ce crime dsa~ression, avec 
son cortèC;e d!horreurs, d'atrociti?s et d'actes de génocide, le peuple vietnamien 
adjure les gouvernements et les peuples de tous les pays, les mouvements 
r&olutionnaires et les org‘anisations démocratiques internationales, leurs 
camarades et leurs amis de tous les continents, dPagir plus énergiquement pour 
défendre la liberté, la justice et la paix, d'appuyer fermement le Vie-t Nam, de 
condamner vigoureusement les agresseurs chinois réactionnaires et d'exiger qu'ils 
répondent à la proposition de règlement en trois points présentee Fa-r le 
Gouvernement vietnamien (voir A/34/201+/13257, annexe), qui vise :i assurer la 
paix et la stahilit6 dans les regions frontalières des deux pays et avance une 
solution juste et raisonnable, adaptée i la situation actuelle et &pondent 
aux aspirations des peuples vietnamien et chinois et au désir de paix et de 
stabilit6 des peuples de l'Asie du Sud-Est et du monde entier. 

Le peuple vietnamien lance un appel aux commlu?istes chinois authentiques et 
au peuple chinois afin qupils s'cpposent vigoureusement et fassent c:chec & temps 
aux politiques réactionnaires et à la gklerre injuste menée par les dirigeants 
chinois. 

Le peuple vietnamien est profondêment attaché ?I la paix, ne souhaite pas 
la guerre et R toujours 8.~6 dgsireux d'entretenir des liens d'amitie avec le 
peuple chinois, mais il est déterminé & defendre son indgpendance, sa souverainet6 
et son intégrit6 territoriale. 

Grâce 2 la force qu'il reprzsente, tout entier uni en un bloc inébranlable, 
Grâce 2 sa volonté de lutter comme il 19a toujours fait contre les invasions 
Etran$res , gr&e au poids que represente ce laroe front international qui soutient 
et &fend sans rcçerve le Viet I!Tam et condamne vigoureusement les agresseurs 
chinois rEactionnaires, le peuple vietnamien est certain que sa jus-te cause 
triomphera et que seront à nouveau restaurées l'indépendance et la liberté de son 
pays, la paix, la justice et la dignité: de toutes les nations. 

- m - - -  


